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CUSTOM MADE STEEL FORGING

DOCUMENTO DI TRASPORTO

Ai Sensi Del D.P.R.'472/96 del 14/8/96

VITTONE srl - Fraz. Gallenca n. 6 - 10087 YALPERGA (To) - Italy
Tel./Ph. +3% 0124.617145 (r.a.) - Fax +39 0124.617781
Cap. Soc. € 624.000{v. - C F. / Part. IVA 00330230010
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VAT N° IT 00530230010 - C.C.LA.A. Torino 00530230010
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